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4. Adjective and its Noun .JP;;.J 4.­
Look at the following phrases and their translations:

Arabic Grammar

a true Muslim

a small book

a big mosque

a pious person

a trustworthy uncle

a beautiful house

~I.:P ~~
, .

~I JG;.

or----.

These phrases are said to be composed of. A," (adjective) and Jj:.Py. (the noun of the

adjective). To translate these into Arabic, just reverse the order of the words (Muslim~ and

• • •
then true J,)L.....::,..) and put tanveen ( ) on each of them. The tanveen could be or or

depending upon the context in which this phrase is used.
,

The rules are similar to those of"? - n;:~ (subject and predicate) except that in case of ~

Jj:.Py.y
I: The order ofthe words is reversed: and

,. -- ,.-'
2: I{the first word is attached with Jt, then the second will a/so have Jt attached to it.

For e.g., using the same phrases given above, we will have:

the true Muslim

the small book

the big mosque

J ,. .....

J~~I~I
• J ....

~~'.aJ\ ..,..~I

~I~i

the pious person

the trustworthy uncle

the beautiful house

,. J. .....

~~I~~I
.... J ....

~ III JbJl
~

J • • ...

J,#I :. :JI

And remember, as in case of "? - I'l;:~ (subject and predicate), if the first word is feminine,

the second should also be feminine. Further, if the first word is dual or plural, the second should
also be dual or plural in number, i.e, the two words should agree in gender and number with
respect to each other. For example:

the true Muslim
man
the true
Muslim men

J • • ...

J~~I~I
... J ,... ..-

"'Ji,)~1 "'~I

the true Muslim
woman
the true
Muslim
women

,
J... ,. J ....

.:J\h~1 .:J~I
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Exercises for Lesson No.4

Arabic Grammar

Try to translate the following sentences and phrases. Notice the difference in Arabic construction

for a simple sentence ( ? J I'!;:~ ) and for adjective and its

noun ( .j~y. J '~f' ).

The house is big.

The slave is
piOUS.

The Muslim is
truthful.
The path is
straight.
The uncle is
pious.
The aunt is pious.

,/

~~i

~L:.o J;Aii

j~L:.o ~i
• -;' , 11" -Ii
~ .r-

~I.:.o ~i
'II> J... 0 ....

~L:.o 4lG:J1

the big house

the pious slave

the truthful
Muslim
the straight path

the pious uncle

the pious aunt

jJ:i1 :- ::ii
~~I J;Aii

, "'

J~~\~I
, , ,

, .;' ~!I J:,I' 'All
I'·, .r-

~~\~i
J J... 0.-

~~I4lG:J\

5, The Possessive Case or Genitive 4i..,)t::::,; J ..,)t::::,;

Look at the following phrases and their translations:

the creation ofAllah kl jl.;:. the house of Allah .iii, :.. :i
,

the nation of Hud
,

the call of the prophet J~:J' ~}>;
J 0 ~

)y> ~J!
•

the command of the
,. ,

the creation of Allah .iii\ jl.;:.
Qur'an ~T.;Jl ~

Notes:

1. To convey the meanings of "of," we place Dhammah or pesh ( -) on the flfst word and

double kasra ( -) on the second word.
• ,

2. As usual, if the second word has JI attached with it, then instead of double kasra

( -), we will have single kasra ( -) on the second word., ,

3. The first noun J--i.;- in the sentence kl jl.;:. is called JL,a...

called 4,!! JL,a.. • which should always be a proper noun.

,
The second noun olll \ IS
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25 Arabic Grammar '.

4. In Arabic the construction ofJ~ and 41J~ automatically takes care of the "'s "

or "of' (Allah's c~eation OR the creation of Allah) assho~the above examples.

5. The construction of J1 ;,. and 41 J~ automatically implies specific person or

thing. Therefore, 'the' is always added in English translation of this phrase.

************-**~****** Vocabulary for Lesson No.5 ***********************

/ • · • .--
grance day rJ!. words rUS'

• ,
~::lJl

rebellion <JIJ1o •
judgement .J!.~ way, system ""-'"

, , • . ,

the people .....ill' I to establish ~\i! messenger JJ,:.J·,
I ,. ... ~ ... ,

• •
J'~ the prayer ou.:.aJ1 doubt YJ

; • • •
~\. r " to obey ~\l?1 human being <JW,£

• 'j~

?
\AI:> parents J.~I) remembrancer , ,

• " •• 'j ,jPJII""=!. earth the most ~J

beneficent
~

Exercises for Lesson No.5 ------

, JI .. ,

~I rUS'
, ' ,
..ill y\::f

~jl'j~
, ' ,
..ill~

,
.J!.~I r"Y.

JJ,:.j' c.
<JWO' :...;'• ,.J

the day ofjudgement

the way of the
messenger
the doubt of the
human being
the remembrance of
the most Beneficent.
the grace of Allah

the book ofAllah

the words of Allah

" ,
, ':1)1',1, ~\l?'.J!.,y ~

, ), • '0.

..ill ,jPJ'
, ,

.....ill' <J~the rebellion of the
people
the house of the
hereafter
the food of the
sinner
the house of Hamid

Translate the following into English, The translation is also provided to help you check your

answers.
the establishment of
prayer
the obedience to
parents
the earth of Allah
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